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F.I.T.A.S.C.

INTERNASJONALE REGLER - SPORTING

Ved tvil om tolkningen av dette regelverket på Norsk skal den franske
teksten være avgjørende.

KAPITTEL 1 - GENERELT

1.1 Under hensyntagen til terrengets beskaffenhet skal en sporting-
bane være utrustet med et antall kastemaskiner som er tilstrekkelig
til at konkurransedeltakerne kan skyte under vilkår som er så like
som mulig jakt på vilt: rapphøns, ender, fasaner, kaniner etc., rett
foran skytteren, lave, høye, kryssende og delvis kryssende, i åpent
terreng eller skog, delvis skjult eller ikke av trær og busker.

1.2 Banen må være godkjent av det nasjonale forbundet for nasjonale
konkurranser og av det internasjonale forbundet for internasjonale
konkurranser.

1.3 KASTEMASKINER
Det kreves minimum 4 kastemaskiner ved baneoppsett etter det
gamle systemet, og minimum 3 kastemaskiner pr. standplass for
baneoppsett etter det nye systemet, det vil si minst 12
kastemaskiner for hver serie. Kastemaskinene kan være manuelle,
automatiske eller av begge typer og skal være merket med
bokstaver (A, B, C, D) fra venstre mot høyre på hver standplass.

1.4 LEIRDUENE
Leirduene som skal brukes er vanlige standard leirduer eller hare-
leirduer, likeledes tynnere leirduer og leirduer med mindre diameter
som beveger seg raskere gjennom luften, som for eksempel midi,
mini, battue, bourdon, flash- og ZZ-leirduer. Leirduene skal være
sorte eller oransje avhengig av bakgrunnen.

1.5 SKYTEPOSISJON 
Skytteren skal innta “klar”-posisjon på standplassen, det vil si
stående med begge føttene innenfor standplassens yttergrenser
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med geværkolbens hæl i kontakt med kroppen lavere enn en
horisontal linje markert på skytterens skytevest/klær. Linjen skal
være markert 25 cm (9.85 tommer) under skuldrenes midtlinje (se
skisse nedenfor).
Skytteren skal holde denne stillingen med våpenet uten å montere
våpenet til skulderen inntil leirduen(e) kommer til syne.

1.6 Det er valgfritt om man vil beholde våpenet montert til skulderen
eller ikke mellom leirduene i alle doubléer.

1.7 Dersom skytteren inntar en posisjon som ikke er i samsvar med
regel 1.5 om ”klar”-posisjon, eller dersom han påbegynner
montering av våpenet til skulderen før leirduen kommer til syne,
skal han gis en advarsel.

1.8 Ved første gjentagelse i løpet av samme serie skal følgende føres på
poengkortet:
a) bom for enkeltdue,
b) bom og ”ny due” for en doublé på rapport,
c) bom og bom for en simultan-doublé,
d) bom og bom for en rafale-doublé.

1.9 Skytteren kan ikke nekte å beskyte en leirdue med mindre den ble
kastet før han hadde gitt klarsignal. Standplassdommeren avgjør
alene om det er irregulariteter ved leirduens fluktlinje eller om det
skal dømmes "ny due" av andre grunner.

1.10 Standplassene skal være markert med en firkant på 1 kvadratmeter
eller med en sirkel med en diameter på 1 meter.

25cm

Midtlinje

25cm

25cm

Linje

25cm = 9.85 tommer
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1.11 Våpenet skal være montert til skulderen idet skudd avfyres.

1.12 Det er ikke tillatt å avfyre skudd mot leirduer etter at
standplassdommeren har dømt ”ny due”. Fra og med andre gang
denne regelen brytes skal følgende føres på poengkortet:
a) Bom for enkeltdue,
b) Bom og ”ny due” for en doublé på rapport,
c) Bom og bom for en simultan-doublé,
d) Bom og bom for en rafale-doublé.

1.13 TESTSKYTING
Det er ikke tillatt å testavfyre våpenet på standplass før skytingen
skal begynne. Skytteren kan om han ønsker det, før skytingen
begynner, testavfyre våpenet på en standplass anrettet for dette
formål nær klubbhuset.

KAPITTEL 2 – ENKELTDUER – TREFF ELLER BOM

EN LEIRDUE TELLER SOM ”TREFF”:
2.1 Når den ble kastet og skytteren avfyrte skuddet i henhold til

reglene, og leirduen ble helt eller delvis ødelagt, eller minst én
synlig bit ble skutt av. Dette gjelder også ”flash”-leirduer.

EN LEIRDUE TELLER SOM ”BOM”:
2.2 Dersom den ikke ble truffet og ingen synlig bit ble skutt av eller

dersom den bare “støvet”.

2.3 Dersom skytteren ikke fikk avfyrt noe skudd fordi han hadde glemt
å avsikre, å lade våpenet eller å spenne hanen, dersom våpenet ikke
var skikkelig brukket eller lukket eller dersom skytteren ikke hadde
ført patronen ordentlig inn i kammeret (ved bruk av halv-automatisk
våpen).

2.4 Ved tredje slike hendelse i løpet av samme serie kommer regel 9.12
til anvendelse.

2.5 Dersom skytteren ikke fikk avfyrt skudd nr. 2 fordi han ikke hadde
ladet med mer enn én patron eller glemt å oppheve låsingen av
mekanismen på et halv-automatisk våpen eller av andre grunner.
BOM
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2.6 Dersom skytteren ikke fikk avfyrt skudd nr. 2 fordi han bruker et
våpen med enkeltavtrekker og ikke slapp avtrekkeren tilbake i
utgangsstilling etter det første skuddet. BOM

2.7 Dersom skytteren ved funksjonsfeil på våpenet brakk det selv eller
rørte ved sikringen før standplassdommeren fikk undersøkt våpenet.
BOM 

2.8 Dersom skytterens ”klar”-posisjon ikke var som anvist i reglene 1.5
- 1.8 og regel 1.11 og han i løpet av samme serie allerede har fått
en advarsel.

KAPITTEL 3 - ENKELTDUER – NY DUE

3.1 Ny leirdue skal kastes enten skytteren har skutt eller ikke:
a) Dersom det var en skalldue som ble kastet,
b) Dersom leirduen ikke ble kastet fra riktig maskin,
c) Dersom det i stedet for en enkeltdue ble kastet to leirduer fra

maskiner på samme standplass, uansett om skytteren ble
forstyrret eller ikke,

d) Når det gjelder en hare-leirdue (rabbit) som det gikk skall av
etter at den ble kastet og skytteren hadde bommet på første
skudd, men før han fikk avfyrt det andre skuddet. En ny hare-
leirdue skal kastes, skytteren må plassere første skudd ved siden
av (bom) og resultatet av det andre skuddet skal føres på
poengkortet.

3.2 Dersom leirduen åpenbart var av en annen farge, størrelse eller type
enn de andre leirduene i samme fluktlinje på samme standplass.

3.3 Dersom leirduen ble kastet før skytteren hadde gitt klarsignal.

3.4 Dersom leirduen ble kastet med en forsinkelse på mer enn 3
sekunder etter at standplassdommeren ga signal.

3.5 Dersom standplassdommeren bestemmer at leirduens fluktlinje var
irregulær.

3.6 Ved bruk av halv-automatisk våpen, dersom utkastingen av den
første patronhylsen hindret lading av den andre patronen (når ny
leirdue kastes, skal første skudd plasseres i nærheten av leirduen
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uten å treffe, og resultatet av andre skudd skal føres på
poengkortet).

3.7 Dersom det oppsto feil i sammenheng med det første skuddet som
skyldes patronen eller våpenet, som skytteren ikke kan lastes for, og
skytteren ikke avfyrte sitt andre skudd. Dersom han avfyrte det
andre skuddet skal resultatet føres på poengkortet.

3.8 Standplassdommeren kan også dømme “ny due” dersom skytteren
helt klart ble forstyrret.

3.9 Når en annen konkurransedeltaker skyter mot samme leirdue.

3.10 Dersom standplassdommeren ikke kan avgjøre om leirduen ble
truffet eller ikke, uansett årsak.

3.11 Alle leirduer som kastes uten at standplassdommeren dømmer ”ny
due”, må beskytes. Standplassdommeren kan likevel dømme ”ny
due” etter at leirduen(e) er beskutt (i tilfeller der leirduen ble kastet
for tidlig eller for sent, eller leirduens fluktlinje var irregulær).

3.12 Ved feil ved patronen eller våpenet som ikke kan lastes skytteren,
skal det dømmes ”ny due”, men dersom dette skjer mer enn to
ganger i løpet av samme serie (uansett om skytteren i løpet av
serien har byttet våpen eller ikke), skal det føres bom på
poengkortet – se regel 9.12.

KAPITTEL 4 - DOUBLÉ PÅ RAPPORT

4.1 DEFINISJON AV DOUBLÉER PÅ RAPPORT
To leirduer kastes fra samme kastemaskin eller fra to forskjellige
kastemaskiner, leirdue nr. 2 innen 3 sekunder etter at første skudd
er avfyrt.

4.2 ”NY DUE” SKAL DØMMES:
4.2.1 Dersom to leirduer ble kastet samtidig.

4.2.2 Dersom skytteren ikke beskjøt første leirdue og skytteren ikke hadde
gyldig grunn til å la være. Leirdue nr. 2 kastes ikke (fordi første
skudd ikke ble avfyrt) og det skal dømmes ”BOM/NY DUE” og en ny
doublé skal skytes med tellende resultat bare for skudd nr. 2.
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4.2.3 Dersom leirduen ikke ble kastet fra riktig kastemaskin.

4.2.4 Dersom den første leirduen var regulær og den andre irregulær,
(resultatet fra første leirdue skal likevel føres på poengkortet).

4.2.5 En doublé på rapport skal kastes om igjen med ny sjanse for
skytteren til å oppnå to tellende treff:
a) Ved brudd på regel 1.5, ”klar”-posisjon ved første leirdue (se regel

1.7 og regel 1.8)
b) Dersom begge løpene ble avfyrt samtidig (dobbel avfyring) på

grunn av feil med våpenet. Dette gjelder selv om første leirdue
ble truffet (se regel 9.12 og regel 9.13)

c) Dersom skytteren, før han har gitt sitt klarsignal, ufrivillig avfyrer
et skudd på standplassen, enten det skjedde mens han ladet
våpenet eller av andre grunner.

4.2.6 Ved en doublé på rapport der andre leirdue var irregulær, skal det
dømmes ”ny due” og doubléen skal kastes om igjen, men resultatet
av skuddet mot første leirdue skal likevel føres på poengkortet.
Doubléen skal kastes om igjen slik at leirdue nr. 2 kan dømmes
a) Dersom skytteren bommet på første leirdue og denne leirduen

traff den andre leirduen før skudd nr. 2 ble avfyrt,
b) Dersom biter av den første leirduen traff og slo skall av den

andre leirduen før skudd nr. 2 ble avfyrt,
c) Dersom skudd nr. 2 ikke kunne avfyres på grunn av funksjonsfeil

på våpenet eller feil ved ammunisjonen (se regel 9.12 og regel
9.13).

4.2.7 Ved funksjonsfeil på våpenet eller feil ved ammunisjonen som
hindret skytteren i å beskyte den første leirduen i doubléen, skal
regel 9.12 og regel 9.13 gjelde.

4.2.8 Dersom skytteren ikke skyter når det er hans tur skal han motta en
advarsel og andre gang dette skjer i løpet av samme serie skal
følgende føres på poengkortet: bom for en enkeltdue, bom/ny due
for en doublé på rapport, og bom/bom for en simultan- eller rafale-
doublé.
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4.3 Reglene fra og med 2.01 til og med 3.12 gjelder for skyting av
doubléer på rapport.

KAPITTEL 5 - DOUBLÉ PÅ RAPPORT DØMMES:
TREFF/BOM, BOM/TREFF ELLER BOM/BOM

5.1 Dersom skytteren, uten gyldig grunn, unnlot å beskyte leirdue nr. 2 i
en doublé som ble kastet på reglementert vis skal resultatet av
første leirdue føres på poengkortet, og for leirdue nr. 2 skal det føres
bom.

5.2 Det skal føres bom på poengkortet fra og med tredje gang det
oppstår funksjonsfeil ved våpenet eller patronen i løpet av samme
serie (se regel 9.12 og regel 9.13).

5.3 Når en skytter har avfyrt begge skuddene mot samme leirdue i en
doublé, skal resultatet føres på poengkortet, og for den andre
leirduen i doubléen skal det føres bom.

5.4 Reglene fra og med 2.1 til og med 3.12 gjelder for skyting av
doubléer på rapport.

KAPITTEL 6 - SIMULTAN-DOUBLÉ

6.1 To leirduer kastes samtidig fra samme kastemaskin eller fra to
forskjellige kastemaskiner.

6.2 Det skal ikke føres poeng dersom det for en av leirduene i en
simultan-doublé er dømt ”ny due”.

6.3 Dersom begge leirduene ble truffet med ett skudd skal det føres to
treff på poengkortet.

6.4 Leirduene kan beskytes i valgfri rekkefølge.

6.5 Dersom skytteren uten gyldig grunn ikke beskjøt en simultan-doublé
som ble kastet på reglementert vis, skal det føres to bom på
poengkortet.

6.6 SIMULTAN-DOUBLÉ – ”NY DUE”
En simultan-doublé skal kastes om igjen med ny sjanse for skytteren
til å oppnå to tellende treff:
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a) Dersom en av leirduene var en skalldue
b) Dersom en av leirduene ble kastet fra feil maskin
c) Dersom en av leirduene helt klart var av ulik farge, størrelse eller

type sammenlignet med leirduene som tidligere er brukt i
doubléen,

d) Dersom doubléen ble kastet før skytteren hadde gitt klarsignal,
e) Dersom doubléen ble kastet senere enn 3 sekunder etter at

standplassdommeren ga klarsignal,
f) Dersom fluktlinjen til en av leirduene blir bedømt som irregulær

av standplassdommeren,
g) Dersom skytteren bommet på den leirduen han valgte å beskyte

først, og denne støtte sammen med den andre leirduen før
skytteren fikk avfyrt sitt andre skudd,

h) Dersom biter av den første leirduen knuste den andre leirduen
før skytteren fikk avfyrt sitt andre skudd,

i) Ved brudd på regel 1.5, “klar”-posisjon for første leirdue (se
regel 1.7 og regel 1.8),

j) Ved funksjonsfeil ved våpenet eller patronen som hindret
skytteren i å beskyte den leirduen han valgte å beskyte først (se
regel 9.12 og regel 9.13),

k) Dersom det andre skuddet ikke kunne avfyres på grunn av
funksjonsfeil ved våpenet eller ammunisjonen, skal det dømmes
”ny due” og doubléen repeteres (Regel 9.12 og regel 9.13,

l) Dersom begge skudd ble avfyrt samtidig på grunn av
funksjonsfeil ved våpenet (dobbel avfyring) skal det dømmes ”ny
due” og doubléen repeteres (se regel 9.12 og regel 9.13),

m) Dersom skytteren, før han har gitt sitt klarsignal, ufrivillig avfyrer
et skudd på standplassen, enten det skjedde mens han ladet
våpenet eller av andre grunner.

6.7 Reglene fra og med 2.2 til og med 2.8 gjelder for simultan-doubléer.

KAPITTEL 7 - RAFALE-DOUBLÉER 

7.1 DEFINISJON AV EN RAFALE-DOUBLÉ
7.1.1 To leirduer kastes adskilt fra samme maskin i samme fluktlinje.
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7.1.2 Begge skudd kan benyttes mot den ene av leirduene.

7.1.3 Leirduene kan beskytes i valgfri rekkefølge.

7.1.4 Ved en rafale-doublé skal skal det ikke føres poeng dersom det for
en av leirduene dømmes ”ny due”.

7.1.5 Alle reglene som gjelder ved en simultan-doublé gjelder tilsvarende
for en rafale-doublé, det vil si reglene fra og med 6.2 til og med 6.6.

7.1.6 Også reglene fra og med 2.2 til og med 2.8 gjelder for rafale-
doubléer.

KAPITTEL 8 – ORGANISERING AV KONKURRANSER 

8.1 JURY 
8.1.1 Internasjonale konkurranser skal overvåkes av en jury sammensatt

av de som til enhver tid er medlemmer av FITASC’s tekniske utvalg,
en representant for hvert deltakerland som stiller med lag i senior-
klassen og med arrangørlandets jurymedlem som formann.

8.1.2 Juryen skal ta beslutninger ved alminnelig flertall blant de
tilstedeværende medlemmene. Ved stemmelikhet skal formannens
stemme avgjøre.

8.1.3 Juryen kan ta beslutninger bare når formannen eller hans
stedfortreder og minst en fjerdedel av juryen er tilstede.

8.1.4 Når det haster å ta en avgjørelse (for eksempel når det er fare for at
skytingen må innstilles), kan den tas av to jurymedlemmer utpekt av
formannen når standplassdommeren er enig i den og forutsatt at
den stadfestes av juryen.

8.2 JURYENS ROLLE ER:
8.2.1 Å kontrollere, før skytingen starter, at banen er lagt opp i

overensstemmelse med reglene og retningslinjene, samt at
forberedelsene er passende og korrekte.

8.2.2 Å utnevne et teknisk utvalg som dagen før konkurransen skal
bestemme kastevinkler og avstander, plasseringen av standplassene,
hvilke typer leirduer som skal kastes fra hver maskin og med hvilken
hastighet de skal kastes, for alle leirduer som inngår i konkurransen.
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8.2.3 Øvelsesskyting er ikke tillatt på baneoppsett fastsatt av det tekniske
utvalg for konkurransen.

8.2.4 Før konkurransen starter, skal skytelederen lage en beskrivelse av
leirduenes kastevinkler og avstander. Leirduenes fluktlinjer,
beregnet under rolige værforhold, kan påvirkes av vindforholdene
men skal likevel regnes for regulære.

8.2.5 Å påse at reglene blir fulgt under skytingen, og kontrollere våpen,
ammunisjon og leirduer ved tekniske prøver.

8.2.6 Å ta nødvendige avgjørelser ved tekniske feil i tilfeller der problemet
ikke blir løst av standplassdommeren.

8.2.7 Å ta stilling til protester.

8.2.8 Å ta avgjørelser om sanksjoner mot en skytter som ikke overholder
reglene eller oppfører seg usportslig.

8.2.9 Å sørge for at det til enhver tid er minst to jurymedlemmer tilstede
på skytebanen.

8.3 APPELLJURY
8.3.1 En appelljury kan etableres for hver internasjonale konkurranse.

8.3.2 I tilfelle skytterne eller F.I.T.A.S.C. er uenige i en juryavgjørelse kan
saken forelegges appelljuryen.

8.3.3 Appelljuryen skal bestå av: Presidenten for F.I.T.A.S.C. eller dennes
stedfortreder, Presidenten for det Tekniske Utvalget eller dennes
stedfortreder, Presidenten for arrangørforbundet eller dennes
stedfortreder.

8.3.4 Appelljuryen skal opprettes på samme tid som juryen.

8.3.5 Finnes det ikke noen appelljury så er juryens avgjørelser endelige.

8.3.6 Alle disiplinær problemer skal forelegges FITASC’s disiplinærutvalg.

8.4 Under internasjonale konkurranser skal deltagere fra samme land, i
den grad det er mulig, fordeles på forskjellige lag.

8.5 Arrangementskomiteen skal på forhånd oppgi tid og sted for
loddtrekningen som avgjør hvilke skyttere som skal skyte på samme
lag. Representanter fra deltakerlandene kan være tilstede hvis de
ønsker.
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8.6 Skytingen skal gjennomføres med lag bestående av 6 skyttere i den
rekkefølgen de er trukket og det skal byttes på å skyte først, ikke
bare på hver standplass, men også ved beskyting av doubléen(e).

8.7 På hver standplass skal alle de 6 skytterne på laget først beskyte
alle enkeltduene før noen av dem beskyter doubléene, og så videre.

8.8 På hver standplass skal alle leirduene vises til den som skal skyte
først, denne skytteren skal se leirduene fra standplass.

8.9 Når leirduene vises, er det ikke tillatt å skyte, å sikte eller å late som
om man skal skyte, for sanksjon se regel 1.7 og regel 1.8.

8.10 Doubléer på rapport skal ikke vises, bare simultan-doubléer og
rafale-doubléer vises for den som skal skyte først.

8.11 Bare leirduer som inngår i konkurransen som enkeltduer, kan inngå i
doubléer på rapport.

8.12 Internasjonale konkurranser skal avvikles i serier på 25 leirduer.
Unntaksvis kan det tekniske utvalget endre dette dersom det
bedømmes å være nødvendig.

8.13 Skytterne må ta alle forholdsregler for å møte frem på standplass til
rett tid.
a) Dersom en skytter ikke er tilstede ved opprop, skal

standplassdommeren rope opp skytterens navn og nummer høyt
og tydelig tre ganger i løpet av ett minutt.

b) Dersom skytteren møter frem innen det er hans tur til å beskyte
enkeltduene på første standplass i serien, kan han tre inn i laget
(uten straff).

c) Dersom han ikke møter frem innen det er hans tur, skal de
leirduene han derved ikke får beskutt, enkeltduer og/eller
doubléer, telle som bom.

d) Dersom skytteren først møter frem ved en av de etterfølgende
standplassene, skal alle leirduer som han ikke beskjøt ved
tidligere standplasser, telle som bom. Under ingen
omstendigheter kan det tillates at skytteren skyter den serien
han møtte for sent til på et annet lag.
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8.14 Dersom skytteren mener å ha en gyldig grunn for å være for sen,
må han:
a) Ikke tre inn i sitt lag om laget ikke har avsluttet serien,
b) Henvende seg skriftlig til juryen,
c) Akseptere juryens avgjørelse.
d) Kun juryen kan godkjenne at skytteren skyter den serien han

møtte for sent til, på et annet lag.
e) Dersom juryen finner at skytteren ikke hadde gyldig grunn, skal

det på poengkortet føres 25 bom tilsvarende de 25 leirduene
som ikke ble beskutt.

8.15 I tilfelle feil på en kastemaskin mens skyting pågår, bestemmer
standplassdommeren om skytingen skal fortsette eller avbrytes på
grunn av det tekniske problemet. Etter at feilen er rettet opp, har
skytteren rett til å få se leirduen(e)s fluktlinje før han forsetter
skytingen.

8.16 Under internasjonale konkurranser skal resultatene på hver
standplass føres på poengkortet av standplassdommeren eller av
den han utpeker, som kan være en skytter. Resultatene fra hver
avsluttet serie skal deretter føres opp på en sentralt plassert
resultattavle.

8.17 Når en standplass forlates er hver skytter selv ansvarlig for å
kontrollere at riktig resultat er ført på poengkortet. Dersom
skytteren er uenig i det førte resultatet, må han umiddelbart gi
beskjed til standplassdommeren og det er opp til
standplassdommeren å avgjøre om protesten skal tas til følge.
Standplassdommeren kan imidlertid søke informasjon og råd før han
tar sin endelige avgjørelse. Når denne kontrollen er utført, tillates
ingen ytterligere protester/innvendinger.

KAPITTEL 9 - VÅPEN OG AMMUNISJON 

9.1 Alle typer hagler kan benyttes, inkludert halv-automatiske, så lenge
kaliberet ikke overstiger 12 og løpslengden er minimum 66 cm.

9.2 Alle våpen, også uladde, må hele tiden håndteres med den største
forsiktighet.
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9.3 Våpenet skal bæres uladd og brukket; halv-automatiske våpen skal
bæres med mekanismen låst i åpen stilling og med munningen
pekende rett opp eller rett ned.

9.4 Stropper eller reimer på våpenet er ikke tillatt.

9.5 Når våpenet ikke er i bruk, skal det være plassert vertikalt i et
våpenstativ eller et annet egnet sted beregnet for dette formålet.

9.6 Det er forbudt å røre ved en annen skytters våpen uten dennes
uttrykkelige tillatelse.

9.7 Det er forbudt, under konkurranser eller offisielle mesterskap, for
skyttere på samme lag å bruke samme våpen.

9.8 Unntaksvis kan en skytter som får funksjonsfeil på sitt eget våpen,
gis tillatelse til å låne et våpen fra en annen skytter for å avslutte en
serie.

9.9 Det er tillatt å bytte våpen og deler av våpenet, f. eks. choke eller
løp, underveis i en serie, mellom to standplasser eller mellom
enkeltduene og doubléen(e). Forsinkelser på grunn av dette vil
likevel ikke tillates.

9.10 Når skytteren har inntatt standplassen er det ikke lenger tillatt å
gjøre noen forandringer.

9.11 En skytter kan bruke maksimalt 20 sekunder mellom leirduene, både
for enkeltduer og doubléer. Første gang skytteren ikke overholder
tiden, skal standplassdommeren gi en advarsel og ved gjentagelse
kan standplassdommeren anvende regel 1.8.

9.12 Ved funksjonsfeil på våpenet, som bekreftes av
standplassdommeren ved kontroll, har skytteren rett til ny leirdue,
men høyst to ganger i løpet av samme serie. Fra og med tredje
gang det oppstår funksjonsfeil for samme skytter i samme serie, skal
det føres bom på poengkortet. Standplassdommeren kan bestemme
at skytteren kan fortsette på samme lag dersom han kan skaffe seg
nytt våpen uten forsinkelse (se regel 9.8). Dersom dette ikke er
mulig, må han fratre laget og beskyte de gjenstående leirduene når
det er en ledig plass på et annet lag og juryen har gitt sin tillatelse
til dette. Hvis våpenet blir reparert innen alle de andre på laget har
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skutt ferdig på standplassen, kan skytteren gjeninntre på laget med
standplassdommerens tillatelse.

9.13 Dersom begge løpene skulle bli avfyrt samtidig (dobbel avfyring) på
grunn av feil med våpenet, skal det dømmes ny leirdue eller nye
leirduer, avhengig av om det er en enkeltdue eller en doublé som
skal beskytes og intet resultat skal føres og regel 9.12 kommer til
anvendelse.

9.14 Patronenes haglvekt må ikke overstige 28 gram. Haglene skal være
kuleformet med en diameter på mellom 2.0 mm og 2.5 mm,
pluss/minus 5%.

9.15 Det er strengt forbudt å benytte sprederpatroner eller andre
uvanlige ladninger. Omladede patroner er ikke tillatt.

9.16 Det er strengt forbudt å benytte patroner med hagl av ulik kvalitet
eller ulik diameter.

9.17 Det er ikke tillatt å benytte sortkrutt eller sporlyspatroner.

9.18 På alle enkeltduer kan det benyttes to skudd, men det kan bare
benyttes to skudd totalt på doubléer.

9.19 Dersom begge leirduene i en doublé treffes av samme skudd, skal
det føres to treff på poengkortet.

9.20 Standplassdommeren bør anmode en skytter, før denne begynner
skytingen på en standplass, om å overlevere to patroner for testing.
Standplassdommeren bør fjerne en patron fra den høyre lommen og
en patron fra den venstre lommen på skytterens skytevest.

KAPITTEL 10 - REGLER FOR BEKLEDNING OG OPPFØRSEL 

10.1 Konkurransedeltakere må være korrekt kledd. Korte kortbukser er
ikke tillatt, kun lange kortbukser (type bermuda som stanser
maksimalt 5 cm over kneet) er tillatt. Skjorten skal minst ha korte
ermer med krage, hvis den ikke har krage så må den i alle fall ha
rund hals av type T-skjorte. Bruk av sandaler er av
sikkerhetsgrunner ikke tillatt. Skytterens nummerlapp skal bæres
ubeskåret, og hele nummeret skal være synlig. Ethvert brudd på
reglene for god oppførsel vil bli sanksjonert av
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standplassdommeren, som skal gi skytteren en advarsel som kan
følges av ytterligere sanksjoner, om nødvendig eksklusjon fra
konkurransen, i følge et jury-vedtak.

10.2 Skytteren kan avfyre sine skudd bare når det er hans tur og bare
etter at leirduen(e) er blitt kastet, unntatt når standplassdommeren
har gitt tillatelse til avfyring av prøveskudd.

10.3 Det er forbudt å sikte på/beskyte en annen skytters leirdue(r).

10.4 Det er forbudt å sikte på/beskyte levende dyr eller fugler med
hensikt.

10.5 Det er ikke tillatt å late som om man skal skyte, hverken på
standplass eller noe annet sted.

10.6 Dersom skytteren, etter at han har inntatt standplassen, later som
om han skal skyte (monterer våpenet til skulderen og følger
leirduens tenkte fluktlinje) eller ufrivillig avfyrer et skudd før han har
sagt “klar”, skal standplassdommeren gi skytteren en advarsel. Ved
første gjentagelse skal det føres bom på poengkortet for første
leirdue skytteren treffer.

10.7 Når skytterens navn blir ropt opp, må han straks være klar til å
skyte, og han må ha med seg nok ammunisjon og utstyr til å
gjennomføre serien han er ropt opp til.

10.8 En skytter må aldri innta standplassen før den forrige skytteren har
forlatt den og det er hans tur til å skyte.

10.9 Skytteren kan lade våpenet sitt først når han har inntatt
standplassen, med våpenet pekende i sikker retning ut i skytefeltet,
og standplassdommeren har gitt ham klarsignal til å starte
skytingen.

10.10 Halv-automatiske våpen skal lades med høyst to patroner.

10.11 Skytteren må ikke vende seg om eller begynne å forlate
standplassen før han har brukket våpenet og fjernet patronene fra
kammeret, enten de har blitt avfyrt eller ikke.

10.12 Under visningen av leirduene og ved midlertidig avbrudd i skytingen
skal skytteren brekke våpenet og fjerne alle patronene. Våpenet
kan bare lukkes igjen når standplassdommeren gir klarsignal.
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10.13 Dersom det oppstår feil ved avfyring eller det oppstår en feil ved
våpen eller ammunisjon, skal skytteren forbli på standplass med
våpenet pekende i sikker retning ut i skytefeltet, ikke brekke
våpenet og ikke røre sikringen, inntil standplassdommeren har
undersøkt våpenet.

10.14 Skytingen skal gjennomføres uten avbrudd, og skytterne har kun lov
til å uttale nødvendige ord som ”klar”, ”pull”, ”ja” eller andre
kommando-ord og å svare på spørsmål fra standplassdommeren.

10.15 Dersom et jurymedlem observerer brudd på reglene, skal han
informere standplassdommeren. Dersom standplassdommeren ikke
umiddelbart kan sette i verk de nødvendige tiltak, skal han
informere juryen.

10.16 HØRSELSVERN
Bruk av hørselsvern er påbudt for alle skyttere, dommere, ansatte og
tilskuere ved eller i nærheten av et baneoppsett. Skyttere uten
hørselsvern ansees ikke fremmøtt og regel 8.13 kommer til
anvendelse.

10.17 BESKYTTELSESBRILLER
Bruk av beskyttelsesbriller er påbudt for alle skyttere, dommere og
ansatte. Skyttere uten beskyttelsesbriller ansees ikke fremmøtt og
regel 8.13 kommer til anvendelse.
Unntaksvis, i tilfelle regn eller snøfall, og dersom skytteren eller
dommeren anser at beskyttelsesbrillene er til hinder for at skytingen
eller dømmingen kan gjennomføres korrekt, så kan de ta dem av, på
eget ansvar og forutsatt at standplassdommeren har tillatt det.

KAPITTEL 11 - STANDPLASSDOMMEREN

11.1 Standplassdommerne skal godkjennes av juryen før konkurransen
begynner. Dersom et stort antall standplassdommere ikke er fullt
kvalifiserte eller ikke har tilstrekkelig erfaring, må de overvåkes av
dommere med godkjennelse til å dømme i internasjonale
konkurranser.

11.2 En standplassdommer må inneha gyldig F.I.T.A.S.C. dommerlisens fra
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sitt nasjonale forbund og overdommeren må inneha gyldig
dommerlisens fra det Internasjonale Forbundet. Dersom dette ikke
er tilfelle må juryen godkjenne assistent-dommere.

11.3 Standplassdommerne skal opprettholde orden og sikre at skytterne
oppfører seg korrekt på standplassene under ordinær skyting og
under omskytinger.

11.4 Standplassdommeren tar sine avgjørelser selv. Dersom en skytter er
uenig med standplassdommeren, må han protestere umiddelbart
mens han fremdeles befinner seg på standplass, ved å rekke en arm
i været og si ”protest”. Standplassdommeren må da avbryte
skytingen og meddele sin endelige avgjørelse.

11.5 Skytteren kan klage på standplassdommerens avgjørelse. Klagen
må leveres skriftlig til juryen sammen med det depositum som er
fastsatt av juryen på konkurransedagen og dette vil bli refundert
bare dersom klagen tas til følge.
a) Dersom juryen tar klagen til følge, kan den instruere

standplassdommeren om hvorledes tilsvarende forhold heretter
skal bedømmes, oppnevne ny standplassdommer eller endre den
avgjørelsen standplassdommeren traff.

b) Det kan ikke klages over standplassdommerens avgjørelser om
treff/bom eller om leirduen var en skalldue – i disse tilfellene kan
det ikke klages over standplassdommerens avgjørelse.

11.6 Når skytteren er klar til å skyte, skal han gi klarsignal til
standplassdommeren og leirduen må kastes ikke senere enn 3
sekunder etter at standplassdommeren har gitt ordren videre til den
som opererer kastemaskinen.

11.7 Standplassdommeren skal så raskt som mulig gi ordren videre til
den som opererer kastemaskinen.

11.8 Unntaksvis kan standplassdommeren avbryte skytingen dersom det
plutselig kommer kraftig regn eller vind som ser ut til å være av kort
varighet. Hvis det ser ut til at avbrytelsen vil vedvare må
standplassdommeren imidlertid gi beskjed til juryen.

11.9 Det er ikke under noen omstendighet tillatt å plukke opp en leirdue
for å se om den ble truffet eller ikke.
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KAPITTEL 12 - SANKSJONER 

12.1 Alle skyttere er pålagt å sette seg inn i det gjeldende reglementet
som anvendes for skyting under FITASC PARCOURS DE CHASSE
regelverket (fransk: Parcours de Chasse, spansk: Recorrido de Caza,
tysk: Jagdparcours). Deltagelse i en konkurranse innebærer aksept
av sanksjoner og andre følger som brudd på reglene og
standplassdommerens avgjørelser medfører.

12.2 Bevisste brudd på reglene vil første gang bli sanksjonert med en
advarsel fra standplassdommeren eller juryen. Ved gjentagelse eller
mer alvorlige overtredelser kan juryen frata skytteren et poeng og i
mer alvorlige tilfeller kan juryen utelukke skytteren fra en serie eller
fra konkurransen i sin helhet.

12.3 Dersom juryen får kjennskap til at en skytter med vilje har forsinket
skytingen eller oppført seg usportslig, kan juryen gi ham en
advarsel, frata ham et poeng eller utelukke ham fra konkurransen i
sin helhet.

KAPITTEL 13 - OMSKYTING

13.1 Ved omskyting kan juryen lage et nytt baneoppsett dersom tiden
tillater det.

13.2 For de første tre plassene (i individuelle klasser og klassene for
landslag) skal omskytingen gjøres over en serie på 25 leirduer.
Dersom det fremdeles er poenglikhet, skal det skytes en ny
”sudden-death” serie: etter hvert som en skytter bommer på en
leirdue de(n) andre skytteren(e) har truffet, trekkes han ut, inntil en
vinner gjenstår. Skyttere med lik poengsum etter denne siste
runden får samme plassering.

13.3 Omskytinger skal utføres i henhold til dette regelverket. Tomme
plasser på et lag som skyter omskyting vil imidlertid ikke bli fylt.

13.4 Dersom en omskyting ikke finner sted på et tidspunkt fastsatt på
forhånd skal alle skyttere det gjelder holde kontakt med det
tekniske utvalget/stevnearrangøren slik at de kan være klare til å
skyte innen 15 minutter etter at de har blitt ropt opp.
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13.5 Skyttere som ikke er tilstede når omskytingen begynner, vil bli
regnet som “ikke møtt”.

13.6 Juryen kan unntaksvis bestemme at omskyting utsettes til neste
dag. Skyttere som ikke er tilstede når omskytingen begynner, vil bli
regnet som “ikke møtt”.

KAPITTEL 14 - POENGKORT

14.1 Poengkortet skal føres av standplassdommeren eller av en annen
person som han delegerer oppgaven til. Den enkelte
standplassdommer innenfor samme serie skal bruke en penn med
farge ulik den som brukes av de andre standplassdommerne.

14.2 Kun bom skal føres på poengkortet. Hver bom skal føres i
rekkefølge fra høyre mot venstre.

Leirduene skal nummereres i den rekkefølgen de beskytes på hver
standplass.

Eksempel = standplass nr. 1:
Enkeltdue nr. 1, nr. 2, nr. 3, nr. 4, doublé: leirdue nr. 5 og nr. 6.

Eksempel = standplass nr. 2:
Enkeltdue nr. 1, nr. 2, nr. 3, første doublé: leirdue nr. 4 og nr. 5, andre
doublé: leirdue nr. 6 og nr. 7.

For å forenkle etterkontroll av poengene, skal nummeret på leirduer
det bommes på, føres i den motsvarende ruten på poengkortet.

ORDFORKLARING:

LAG: Gruppe bestående av 6 konkurrenter som skyter samme
serie sammen.

SERIE: En serie består av 25 leirduer kastet fra maskiner i samme
baneoppsett.

KASTEMASKIN: Mekanisk eller mekanisk/elektrisk innretning som kaster
leirduene.

SKUDD: Avfyring av en patron.
LEIRDUE: Som beskrevet i regel 1.04
FLUKTLINJE: Leirduens fluktlinje.
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Teksten er fra juni 2007 godkjent av NSF som offisiell oversettelse til norsk
til bruk ved alle konkurranser i Norge og er basert på regelverket slik det er
vedtatt av FITASC pr. 1. januar 2006. Oversettelsen er utarbeidet av Lucien
Dedichen. Translatør Lene Tomren har lest korrektur.

FITASC er fransk forkortelse for Fédération Internationale de Tir aux Armes
Sportives de Chasse. NSF er fra oktober 2006 medlem av FITASC.
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